
LIMBI (S) 
 
Domeniu de aplicare 
 
Subdiviziunile următoare pot fi folosite, când sunt corespunzătoare: 

• la vedetele care desemnează limbile: numele limbilor (aici fiind cuprinse şi dialectele), 
grupuri de limbi, limbi artificiale, ca şi vedetele formate pornind de la numele limbii 
urmat de subdiviziunea «Dialecte». 

• la vedetele formate plecând de la un nume de loc urmat de subdiviziunea «Limbi» 
• la vedetele desemnând mari grupări etnice urmate de subdiviziunea «Limbi» (a nu se 

confunda cu  grupele de limbi), 
de ex.: Navaho (limbă) 

Shimaore (dialecte) 
Limbi iraniene -- Dialecte 
Esperanto (limbă artificială) 
Franceză (limbă) -- Dialecte 
Gabon -- Limbi 
Amerindieni -- Limbi 

  
Notă:  Subdiviziunea cronologică se aşează imediat după intrarea- vedetă. Pentru a data o 
limbă, se va utiliza în  toate cazurile  lista de autoritate, anumite limbi fiind urmate de 
subdiviziuni cronologice specifice. În  afara acestora şi în măsura în care nu le modifică, se 
utilizează subdiviziunile cronologice flotante,  
 
de ex.:  Engleza (limbă) -- 1100-1500 (engleza medie) -- Etimologie 

Germană (limbă) -- Sec. 18-- Cuvinte  şi locuţiuni 
  
De reţinut: Subdiviziunile de utilizare generală (de subiect  şi de formă) pot fi folosite când 
sunt adecvate. Vezi lista subdiviziunilor de utilizare generală. 
 
 
ABECEDARE 
 
Accent (fonetică) 
Vezi Intonaţie 
 
Accent (gramatică) 
Vezi Accente şi accentuare 
 
ACCENTE ŞI ACCENTUARE 
UP Accent (gramatică) 
UP Accentuare 
 
Accentuare 
Vezi Accente şi accentuare 
Vezi Intonaţie 
 
ACORD 
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Acronime 
Vezi Sigle 
 
Adjectivale 
Vezi sintagmă adjectivală 
 
ADJECTIVE 
 
Adjective calificative atributive 
Vezi  Atribut 
 
Adjective calificative epitete 
Vezi Epitete 
 
ADJECTIVE DEMONSTRATIVE 
UP Demonstrative 
 
ADJECTIVE INTEROGATIVE 
 
ADJECTIVE NEHOTARATE 
 
ADJECTIVE POSESIVE 
 
ADJECTIVE RELATIVE 
  
ADJECTIVE VERBALE 
 
ADVERBE 
 
AFEREZĂ 
 
AFIXE 
 
AFIXE TEMPORALE 
 
ALFABET 
 
Alocuţiune, Forme  
Vezi Forme de alocuţiune 
 
ALTERNANŢĂ 
 
ALTERNANŢĂ VOCALICĂ 
UP Apofonie 
 
ANAFORA 
 
ANALIZA DISCURSULUI 
UP Discurs -- Analiză 
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ANALIZĂ GRAMATICALĂ 
TA Gramatică -- Exerciţii 
 
ANALIZĂ PROZODICĂ 
UP Prozodie 
 
ANALOGIE 
UP Contaminare 
 
Antonime 
Vezi Sinonime şi antonime 
 
Apofonie 
Vezi alternanţă vocalică 
 
APOZIŢIE 
 
ARGOU 
UP Cuvinte argotice 
 
ARHAISME 
 
ARTICOLE 
 
ARTICOLE HOTARÂTE 
 
ARTICOLE NEHOTĂRÂTE 
 
ASPECT 
UP Aspect progresiv 
UP Aspect verbal 
UP Forme progresive 
UP Progresiv 
 
Aspect progresiv 
Vezi Aspect 
 
Aspect verbal 
Vezi Aspect 
 
ASPIRAŢIE 
 
ATONE 
 
ATRIBUT 
UP Adjective calificative atributive 
 
AUTO-ÎNVĂŢARE 
 
Barbarisme 
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Vezi Greşeli 
 
Calchieri 
Vezi Împrumuturi străine 
Vezi Greşeli 
 
CANTITATE 
UP Durată 
UP Durată în timp 
 
Cantitativi 
Vezi Cuantificanţi 
 
CATEGORII GRAMATICALE 
 
CAZ 
 
CAZ POSESIV 
 
CAZUL LOCATIV 
 
CAZUL POSESIV 
 
CAZUL LOCATIV 
 
CLASIFICATORI 
UP Determinanţi 
UP Indici de clasă 
 
COALESCENŢĂ 
UP Contracţie 
 
Comentariu şi temă (Gramatică comparată) 
Vezi  Subiect şi predicat 
 
COMPARAŢIA 
 
COMPLEMENTE 
 
COMPLETARE(lingvistică) 
 
Compunere şi exerciţii 
Vezi Redactare 
 
Compuse 
Vezi Cuvinte compuse 
 
CONECTIVE 
UP Legături (lingvistică) 
UP Cuvinte de legătură 
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CONJUGARE 
TG Flexiune 
TG Verbe 
 
CONJUNCŢII 
 
CONSOANE 
 
Consoane sonante 
Vezi Sonante 
 
CONSTRUCŢII  REZULTATIVE 
UP Operande 
 
Construcţii coordonate 
Vezi Coordonare 
 
Construcţii eliptice 
Vezi Elipsă 
 
Construcţii existenţiale 
Vezi Fraze existenţiale 
 
Construcţii idiomatice 
Vezi Idiotisme 
 
Construcţii impersonale 
Vezi Impersonale 
 
CONSTRUCŢII IMPERSONALE 
 
Construcţii locative 
Vezi Locative 
 
CONSTRUCŢII LOCATIVE 
 
CONSTRUCŢII REFLEXIVE 
UP Reflexibilitate 
UP Reflexivitate 
TA Pronominalele 
 
Construcţii subordonate 
UP Subordonate 
 
Contaminare 
Vezi  Analogie 
 
CONTEXT 
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Contragere 
Vezi Coalescenţă 
 
Conversaţie 
Vezi Vocabulare şi manuale de conversaţie 
Vezi Vocabulare şi manuale de conversaţie (adjectiv de limbă) 
 
COORDONARE(gramatică) 
UP Construcţii coordonate 
UP Propoziţii coordonate 
 
Corecturi, erori 
Vezi Greşeli 
 
Coreferenţă afixală 
Vezi Diaforicitate 
 
CORELATIV 
 
Cuantificanţi 
Vezi Cuantificatori 
 
Cuantificare 
Vezi Cuantificanţi 
 
CUANTIFICATORI 
UP Cuantificanţi 
UP Cantitativi 
UP Cuantificare 
UP Specificanţi de cantitate 
 
Cuvinte 
Vezi Cuvinte şi locuţiuni 
 
Cuvinte -- Descompunere 
Vezi Silabisire 
 
Cuvinte -- Formare 
Vezi Formarea cuvintelor 
 
Cuvinte -- Frecvenţă 
Vezi Frecvenţa cuvintelor 
 
Cuvinte grosolane 
Vezi Cuvinte obscene 
 
Cuvinte -- Istoric 
Vezi Etimologie 
 
Cuvinte -- Ordine 
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Vezi Ordinea cuvintelor 
 
Cuvinte argotice 
Vezi Argou 
 
CUVINTE COMPUSE 
UP Compuse 
UP Substantive compuse 
 
Cuvinte congenerice 
Vezi Cuvinte înrudite 
 
Cuvinte cu aceeaşi origine 
Vezi Cuvinte înrudite 
 
Cuvinte cu aceeaşi rădăcină 
Vezi Cuvinte înrudite 
 
Cuvinte de împrumut 
Vezi Împrumuturi străine 
 
Cuvinte de legătură 
Vezi Conectori 
Vezi Prepoziţii 
 
Cuvinte derivate din nume proprii 
Vezi Eponime 
 
Cuvinte desuete 
Vezi Cuvinte învechite 
 
Cuvinte din aceeaşi familie 
Vezi Cuvinte înrudite 
 
CUVINTE FUNCŢIONALE 
 
Cuvinte imitative 
Vezi Onomatopee 
 
CUVINTE ÎNRUDITE 
UP Cuvinte congenerice 
UP Cuvinte din aceeaşi familie 
UP Cuvinte de aceeaşi origine 
UP Cuvinte cu aceeaşi rădăcină 
 
CUVINTE ÎNRUDITE (ADJECTIV DE LIMBĂ) 
 
CUVINTE ÎNVECHITE 
UP Expresii desuete 
UP Cuvinte desuete 
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UP Termeni ieşiţi din uz 
 
Cuvinte necizelate 
Vezi Cuvinte obscene 
 
Cuvinte nedeclinabile 
Vezi Nedeclinabile 
 
CUVINTE OBSCENE 
UP Cuvinte necizelate 
UP Cuvinte grosolane 
 
Cuvinte regionale 
Vezi Regionalismele 
 
Cuvinte şi locuţiuni -- Glosare, vocabulare, etc. 
Vezi Glosare, vocabulare, etc. 
 
Cuvinte şi locuţiuni (Adjectiv de limbă) 
Vezi Împrumuturi (Adjectiv de limbă) 
 
CUVINTE ŞI LOCUŢIUNI 
UP Locuţiuni 
UP Cuvinte 
 
DECLINARE 
TG Flexiune 
 
Deicticele 
Vezi Deixis 
 
DEIXIS 
UP Deictic 
 
Derivare 
Vezi Formarea cuvintelor 
Vezi Gramatica generativă 
 
DETAŞARE 
 
DETERMINANŢI 
UP Determinativi 
 
DETERMINANŢI (lingvistică) 
 
Determinativi 
Vezi Clasificatori 
Vezi Determinanţi 
 
Diacritice 
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Vezi Semne diacritice 
 
DIAFORICITATE 
UP Coreferenţă afixală 
TG Referenţă  
 
DIALECTE <--subd.geogr.> 
UP Graiuri 
 
DIALECTOLOGIE 
 
DIATEZA PASIVĂ 
UP Pasiv 
 
DIATEZA PASIVĂ 
 
DICTĂRI (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
TG Probleme şi Exerciţii 
TA Ortografie -- Exerciţii 
 
DICŢIONARE (ADJECTIV DE LIMBĂ) (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
Pentru dicţionarele bilingve stabiliţi următoarele două vedete : 
1. (1 limbă) -- Dicţionare (adjectivul celei de-a doua limbi) 
2. (a doua limbă) -- Dicţionare (adjectivul primei limbi) , de ex. : 
1. Franceză (limbă) -- Dicţionare germane 
2. Germană (limbă) -- Dicţionare franceze 
 
DICŢIONARE (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă pentru dicţionare monolingve, de ex. : 
Franceză (limbă) -- Dicţionare 
Franceză (limbă) -- Ortografie -- Dicţionare 
UP  Terminologie 
UP  Vocabulare 
 
DICŢIONARE INVERSATE (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Dicţionare inverse 
UP Indexuri inverse 
UP Inversiuni lingvistice 
 
Dicţionare inverse 
Vezi Dicţionare inversate 
 
DICŢIONARE POLIGLOTE (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă pentru un dicţionar de mai mult de două limbi. 
Când un dicţionar dă traducerea cuvintelor unei limbi în mai multe alte limbi, se stabileşte o 
vedetă de subiect de tipul «( 1. limbă) -- Dicţionare poliglote » de ex. : 
Germană (limbă) -- Dicţionare poliglote 
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Când traducerea este dată  pentru fiecare limbă în celelalte limbi folosiţi vedeta « Dicţionare 
poliglote », fără subdiviziuni 
 
DICŢIUNE 
 
Didactic 
Vezi Studiu  şi învăţământ 
 
DIFERENŢA ÎNTRE SEXE 
UP Limbaj în funcţie de sex 
 
Dificultăţi 
Vezi Greşeli 
 
DIFTONGI 
 
Difuzare 
Vezi În străinătate 
DIMINUTIVE 
 
Discurs -- Analiză 
Vezi Analiza discursului 
 
Discurs -- Părţi 
Vezi Părţi ale discursului 
 
DISCURS INDIRECT 
UP Stil indirect 
 
Dizertaţie 
Vezi Redactare 
 
Dual 
Vezi Număr 
 
DUBLARE 
UP Duplicare 
 
Dublu 
Vezi Număr 
 
Durată 
Vezi Cantitate 
 
Elemente străine 
Vezi Împrumuturi străine 
 
ELIPSĂ 
UP Construcţii eliptice 
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ELIZIUNE 
 
EMFAZĂ 
 
ENCLITICE 
UP Encliză 
 
Encliză 
Vezi Enclitice 
 
EPITETE 
UP Adjective calificative epitete 
 
EPONIME 
UP  Cuvinte derivate din substantive proprii 
UP  Substantive comune provenite din substantive proprii 
 
Erori 
Vezi Greşeli 
 
ETERONIME 
 
ETIMOLOGIE 
UP Cuvinte -- Istoric 
 
ETIMOLOGIE -- SUBSTANTIVE 
 
EUFEMISME 
TA Perifraze 
 
EXCLAMAŢII 
 
Exerciţii 
Vezi Gramatică -- Exerciţii 
Vezi Ortografie -- Exerciţii 
Vezi Exerciţii şi probleme 
Vezi Pronunţie -- Exerciţii 
Vezi Vocabular -- Exerciţii 
 
EXERCIŢII ŞI PROBLEME (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Exerciţii 
TS Dictări 
TS Gramatică -- Exerciţii 
TS Ortografie -- Exerciţii 
TS Pronunţie -- Exerciţii 
TS Vocabular -- Exerciţii 
 
Expansiune 
Vezi În străinătate 
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Explicarea textului 
Vezi subdiviziunea „Comentariu de text » la vedetele de literatură şi genuri literare 
 
Expresii desuete 
Vezi  Cuvinte desuete 
 
Expresii idiomatice 
Vezi  Idiotisme 
 
Expresii incorecte 
Vezi  Greşeli 
 
Expresii regionale 
Vezi  Regionalisme 
 
Factitiv 
Vezi Cauzativ 
 
FALŞI PRIETENI (lingvistică) 
TG  Greşeli 
 
Feminin 
Vezi  Gen 
 
FIGURI RETORICE 
TG  Retorică 
 
FILME PENTRU (ANGLOFONI, FRANCOFONI, ETC.) (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă. În cazul în care termenul nu există, se construieşte o 
expresie de tipul : « Film pentru vorbitori [adjectiv de limbă] 
 
FILME PENTRU ALOFONI (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP  Filme pentru străini 
UP  Filme pentru vorbitori străini 
 
Filme pentru străini 
Vezi  Filme pentru alofoni 
 
Filme pentru vorbitori străini 
Vezi  Filme pentru  alofoni 
 
FLEXIUNE 
UP  Accidenţă 
TS  Conjugare 
TS  Declinare 
 
Folosire 
Vezi Utilizare 
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Fonematică 
Vezi Fonemică 
 
FONEMICĂ 
UP Fonematică 
 
FONETICĂ 
 
Fonetică istorică 
Vezi Fonologie istorică 
 
FONOLOGIE 
 
FONOLOGIE COMPARATĂ 
 
FONOLOGIE COMPARATĂ -- [Numele limbii] 
 
Fonologie diacronică 
Vezi Fonologie istorică 
 
FONOLOGIE ISTORICĂ 
UP Fonetică istorică 
UP Fonologie diacronică 
 
FORMAREA CUVINTELOR 
UP Creaţie neonimică  
UP Derivare 
UP Cuvinte -- Formare 
 
FORME ALOCUŢIONALE 
UP Alocuţiune, Formă  
UP Forme de alocuţiune 
UP Politeţe 
UP Titlu de politeţe 
TS Formule de politeţe 
 
Forme de alocuţiune 
Vezi Forme alocuţionale 
 
Forme nominale 
Vezi Sintagmă nominală 
 
Forme progresive 
Vezi Aspect 
 
Forme verbale 
Vezi Sintagmă verbală 
 
Formule de etichetă 
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Vezi Formule de politeţe 
 
FORMULE DE POLITEŢE 
UP Formule de etichetă 
UP Politeţe 
UP Vorbirea la pers. a 2-a plural 
TG Forme de alocuţiuni 
 
FRAZĂ 
 
FRAZĂ EXISTENŢIALĂ 
UP Construcţii existenţiale 
 
Frază impersonală 
Vezi Impersonale 
 
FRAZĂ NOMINALĂ 
TA Sintagmă nominală 
 
FRAZĂ VERBALĂ 
TA Sintagmă verbală 
 
FRAZE IMPERSONALE 
 
FRAZEOLOGIE 
 
FRECVENŢA CUVINTELOR 
UP Cuvinte -- Frecvenţă 
 
GEN 
UP Feminin 
UP Masculin 
 
GERMINAŢIE 
 
GLOSARE , VOCABULARE, ETC. POLIGLOTE (F) 
Se utilizează ca « Glosare, vocabulare, etc. » 
 
GLOSARE, VOCABULARE, ETC .(F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Cuvinte şi locuţiuni -- Glosare , vocabulare, etc. 
UP Terminologie 
UP Vocabulare 
 
GLOSARE, VOCABULARE, ETC. [ADJECTIV DE LIMBĂ] (F) 
Se utilizează ca « Glosare, vocabulare, etc. » 
 
GLOSEMATICĂ 
UP  Gloseme 
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Gloseme 
Vezi Glosematică 
 
GRAFEMIC 
 
GRAMATICĂ 
 
GRAMATICĂ COMPARATĂ-- (LIMBĂ) 
 
GRAMATICĂ   GENERATIVĂ 
UP  Derivare 
UP  Gramatică transformaţională 
 
GRAMATICĂ CATEGORIALĂ 
 
GRAMATICA CAZULUI 
 
GRAMATICĂ COMPARATĂ 
 
GRAMATICA DEPENDENŢEI 
 
GRAMATICĂ -- EXERCIŢII (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Exerciţii 
UP Gramatică -- Probleme  şi exerciţii 
TG Probleme  şi exerciţii 
TA Analiză gramaticală 
 
Gramatică -- Exerciţii şi probleme 
Vezi Gramatică -- Exerciţii 
 
GRAMATICĂ -- GHIDURI, MANUALE, ETC. 
UP Memorator de gramatică 
 
GRAMATICĂ -- TEORIE, ETC. 
 
GRAMATICĂ – TERMINOLOGIE 
 
GRAMATICĂ ISTORICĂ 
 
GRAMATICĂ RELAŢIONALĂ 
 
GRAMATICĂ --STUDIU ŞI ÎNVĂŢĂMÂNT <--subd.geogr.> 
 
Gramatică transformaţională 
Vezi Gramatică generativă 
 
GRAMATICALIZARE 
 
Grameme 
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Vezi  Morfeme 
 
GREŞELI 
UP Barbarisme 
UP Calchieri 
UP Corecţii, erori 
UP Expresii incorecte 
UP Solecisme 
UP Falşi prieteni 
 
Grup adjectival 
Vezi Sintagmă adjectivală 
 
Grup nominal 
Vezi Sintagmă nominală 
 
Grup verbal 
Vezi Sintagmă verbală 
 
Hapaxepie 
Vezi Haplologie 
 
HAPLOLOGIE 
UP Hapaxepie 
UP Haplolalie 
 
HIATURI 
 
IDEOFONE 
UP Impresiv 
 
IDIOTISME 
Se utilizează numai în cazul în care nu a fost creat termenul precis (de ex.: anglicisme, 
galicisme, germanisme, etc) 
UP Construcţii idiomatice 
UP Expresii idiomatice 
UP Locuţiuni idiomatice 
 
Impresiv 
Vezi Ideofon 
 
Împrumuturi 
Vezi Împrumuturi străine 
 
ÎMPRUMUTURI  [ATRIBUT DE LIMBĂ] 
de ex. : Franceză (limbă) -- Împrumut englezesc 
Stabiliţi dacă este potivită o vedetă de subiect suplimentară de tipul « Engleză (limbă) -- 
Influenţă asupra francezei » 
UP Cuvinte şi locuţiuni (adjectiv de limbă) 
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ÎMPRUMUTURI STRĂINE 
UP Calchieri 
UP Elemente străine 
UP Împrumuturi 
UP Cuvinte de împrumut 
 
ÎN STRĂINĂTATE 
UP Difuzare 
UP Răspândire 
 
Index invers 
Vezi Dicţionare inversate 
 
INFLUENŢE ASUPRA (NUMELE LIMBII) 
 
INFLUENŢE ASUPRA ALTOR  LIMBI 
 
ÎNREGISTRĂRI SONORE PENTRU (ANGLOFONI, FRANCOFONI, ETC.) (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
În cazul când termenul precizat nu există, se utilizează o expresie de tipul « Înregistrări 
sonore pentru vorbitori (adjectiv de limbă) » 
 
ÎNREGISTRĂRI SONORE PENTRU ALOFONI (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Înregistrări sonore pentru străini 
UP Înregistrări sonore pentru vorbitori străini  
 
Înregistrări sonore pentru străini 
Vezi Înregistrări sonore pentru alofoni 
 
Înregistrări sonore pentru vorbitori străini 
Vezi Înregistrări sonore pentru alofoni 
 
INTENSIVE 
 
INTERACŢIUNE 
Se utilizează numai la grupurile de limbi 
 
INTERJECŢII 
UP Sunete onomatopeice 
 
INTONAŢIE 
UP Accent (fonetică) 
UP Accentuare 
 
ÎNVAŢĂMÂNT ASISTAT DE CALCULATOR 
 
ÎNVĂŢĂMÂNT ASISTAT DE CALCULATOR PENTRU ALOFONI 
 
Învăţământ corectiv 
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Vezi Pedagogie ajutătoare 
 
ÎNVĂŢARE 
UP Ucenicie 
 
Învăţare 
Vezi Studiu şi învăţământ 
Vezi  Subdiviziunile care încep cu cuvântul “Învăţământ” 
 
Inversiune lingvistică 
Vezi Dicţionare inversate 
 
JARGON 
 
JARGON ADMINISTRATIV 
 
LABIALIZARE  
 
LECTURI ŞI TEXTE ALESE PENTRU ALFABETIZAŢI (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
 
LECTURI ŞI TEXTE ALESE (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Texte alese 
 
LECTURI ŞI TEXTE ALESE [NIVEL] (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
 
LECTURI ŞI TEXTE ALESE PENTRU ADULŢI (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
 
Legături 
Vezi Conectori 
Vezi Prepoziţii 
 
LEXEME 
UP Morfeme lexicale 
 
LEXICOGRAFIE 
 
LEXICOLOGIE 
 
LEXICOLOGIE ISTORICĂ 
 
LEXICOMETRIE 
 
LIMBAJ COMERCIAL 
 
LIMBAJ JURIDIC 
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LIMBAJ MEDICAL 
 
LIMBAJ POLITIC 
 
LIMBAJ SCRIS 
 
LIMBAJ VORBIT 
 
Limbaj în funcţie de sex 
Vezi Diferenţa între sexe 
 
LIMBAJ TEHNIC 
 
Locuţiune adjectivală 
Vezi Sintagmă adjectivală 
 
Locuţiune nominală 
Vezi Sintagmă nominală 
 
Locuţiune verbală 
Vezi Sintagmă verbală 
 
Locuţiuni 
Vezi Locuţiuni prepoziţionale 
Vezi Cuvinte şi locuţiuni 
 
LOCUŢIUNI REPOZIŢIONALE 
UP Locuţiuni 
 
LOCUŢIUNI ADVERBIALE 
 
Locuţiuni adverbiale 
Vezi Adverbiale 
 
Locuţiuni idiomatice 
Vezi Idiotismele 
 
Lungime 
Vezi Cantitate 
 
MAJUSCULE 
 
Manuale de conversaţie 
Vezi Vocabulare şi manuale de conversaţie 
 
MANUALE PENTRU (ANGLOFONI, FRANCOFONI, ETC.)  
 
MANUALE PENTRU ALOFONI (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Manuale pentru străini 
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UP Manuale pentru vorbitori străini 
 
Manuale pentru străini 
Vezi Manuale pentru alofoni 
 
Manuale pentru vorbitori străini 
Vezi Manuale pentru alofoni 
 
MARCĂ 
 
Masculin 
Vezi Gen 
 
Membrii frazei 
Vezi Propoziţii 
 
Memorator de gramatică 
Vezi Gramatică -- Ghiduri, manuale, etc. 
 
METONIMIE 
 
METRICĂ ŞI RITMICĂ 
Se utilizează şi pentru limbile vechi 
UP Ritmică 
 
Modale 
Vezi Auxiliarele de mod 
 
MODALITATE 
 
MODUL CONJUNCTIV 
UP Subjonctiv 
 
MODUL GERUNZIU 
 
MODUL IMPERATIV 
UP Imperativ 
 
MODUL INDICATIV 
UP Indicativ 
 
MODUL INFINITIV 
UP Infinitiv 
 
MODUL INTEROGATIV 
 
MONOSILABE 
 
MORFEME 
UP Grameme 
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UP Morfeme gramaticale 
 
Morfeme gramaticale 
Vezi Morfeme  
 
Morfeme lexicale 
Vezi Lexeme 
 
MORFOFONOLOGIE 
UP Morfonologie 
 
MORFOLOGIE 
 
Morfonologie 
Vezi Morfofonologie 
 
MUTARE 
 
NAZALIZARE 
 
NEGAŢII 
 
NEOLOGISME 
 
NEUTRALIZARE 
 
Nominalizare 
Vezi Sintagmă nominală 
 
NORMALIZARE 
EP Corectitudine 
 
NUMĂR 
UP Dublu 
UP Dual 
UP Plural 
UP Singular 
 
Nume de persoane 
Vezi Persoană 
 
NUMERALE 
UP Numărul 
 
Numere 
Vezi Numerale 
 
OMONIME 
 
ONOMATOPEE 
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UP Cuvinte imitative 
 
ORDINEA CUVINTELOR 
UP -- Cuvinte -- Ordine 
 
ORTOGRAFIE 
UP Silabisire 
 
ORTOGRAFIE – EXERCIŢII 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Exerciţii 
TG Exerciţii şi probleme 
TA Dictări 
 
ORTOGRAFIE -- REFORMĂ 
UP Reformă 
 
Palatale 
Vezi Palatalizare 
 
PALATALIZARE 
UP Palatale 
 
PARAFRAZĂ 
 
PARAGRAFE 
 
PARALELISM 
 
PARATAXĂ 
 
PARONIME 
 
PĂRŢI DE VORBIRE 
UP Vorbire -- Părţi 
UP Categorii de cuvinte 
 
PARTICIPII 
 
PARTICULE 
 
PARTITIVE 
 
Pedagogie 
Vezi Studiu şi învăţământ 
 
PEDAGOGIE AJUTĂTOARE 
UP Învăţământ corectiv 
UP Susţinere pedagogică 
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PEIORAŢIE 
UP Peiorativ 
 
Peiorativ (lingvistică) 
Vezi Peioraţie 
 
PERIFRAZE 
TA Eufemisme 
 
PERSOANĂ (lingvistică) 
UP Nume de persoană 
UP Pronume personale 
 
Plural 
Vezi Număr 
 
POLISEMIE 
 
Politeţe 
Vezi Forme alocuţionale 
Vezi Formule de politeţe 
 
POSTPOZIŢII 
 
Predicat 
Vezi Subiect şi predicat 
Vezi Sintagmă verbală 
 
Prefixe 
Vezi Sufixe şi prefixe 
 
PREPOZIŢII 
UP Auxiliare 
UP Relaţii 
UP Cuvinte de legătură 
 
Prepoziţii -- Recţiune 
Vezi Recţiune 
 
Prescurtarea textului 
Vezi Rezumatul textului 
 
PROCLIZĂ 
 
Progresiv 
Vezi Aspect 
 
PRONUME 
 
PRONUME DEMONSTRATIVE 
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UP Demonstrative 
 
PRONUME INTEROGATIVE 
 
PRONUME NEHOTĂRÂTE 
 
Pronume personale 
Vezi Persoană 
 
PRONUME POSESIVE 
 
PRONUME RELATIVE 
 
PRONUNŢIA  ALOFONILOR  
 
PRONUNŢIE 
 
PRONUNŢIE -- EXERCIŢII (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Exerciţii 
TS Exerciţii şi probleme 
 
PROPOZIŢII 
UP Părţi de frază 
 
PROPOZIŢII ADVERBIALE 
 
Propoziţii adverbiale 
Vezi Adverbe 
 
PROPOZIŢII COMPARATIVE 
UP Subordonate comparative 
 
PROPOZIŢII CONCESIVE 
UP Concesive 
 
PROPOZIŢII CONDIŢIONALE 
UP Condiţionale 
UP Propoziţii ipotetice 
UP Protază 
UP Subordonatele de condiţie 
 
Propoziţii condiţionale 
Vezi Modul condiţional 
 
Propoziţii coordonate 
Vezi Coordonare 
 
Propoziţii de concesie 
Vezi Propoziţii concesive 
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Propoziţii de opoziţie 
Vezi Propoziţii concesive 
 
Propoziţii dependente 
Vezi Propoziţii subordonate 
 
Propoziţii ipotetice 
Vezi Modul condiţional 
 
PROPOZIŢII RELATIVE 
 
Propoziţii subordonate 
Vezi Propoziţii subordonate 
 
PROPOZIŢII SUBORDONATE 
UP Construcţii subordonate 
UP Propoziţii dependente 
UP Propoziţii subordonate 
UP Subordonare 
 
PROPOZIŢII TEMPORALE 
UP Temporale 
 
Protază 
Vezi Modul condiţional 
 
Provincialisme 
Vezi Dialecte 
 
Provincialisme 
Vezi Regionalisme 
 
Prozodie 
Vezi Analiză prozodică 
Vezi Versificaţie 
 
PUNCTUAŢIE 
 
RĂDĂCINI (ADJECTIV DE LIMBĂ) 
 
RĂDĂCINI (lingvistică) 
 
RECŢIUNE 
UP Regim cazual 
UP Prepoziţii -- Recţiune 
UP Regim 
 
REDACTARE 
UP Compunere şi exerciţii 
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UP Dizertaţie 
TA Rezumat de text 
 
REDACTARE –STUDIU ŞI ÎNVĂŢĂMÂNT<--subd.geogr.> 
 
REDUCERE 
 
Reduplicare 
Vezi   Dublare 
 
REFERINŢĂ 
TS   Diaforicitate 
 
Reflexivitate 
Vezi   Construcţii reflexive 
 
Reflexivizare 
Vezi   Construcţii reflexive 
 
Reformă 
Vezi   Ortografie -- Reformă 
 
Regim 
Vezi   Recţiune 
 
Regionalisme 
Vezi   Dialecte 
 
REGIONALISME <--subd.geogr.> 
UP   Expresii regionale 
UP   Cuvinte regionale 
UP   Provincialisme 
 
Remă şi temă 
Vezi Subiect şi predicat 
 
RENAŞTERE (Lingvistică) 
 
RETORICĂ 
TS Figuri retorice  
 
REZUMAT DE TEXT 
UP Contragere de text 
UP Text -- Contragere 
TA Redactare 
 
RIME 
 
RITM 
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Ritmică 
Vezi Metrică şi ritmică 
 
SCHIMBARE 
 
Scriere corectă 
Vezi Normalizare 
Vezi Utilizare 
 
SCRIITURĂ 
 
SEMANTICĂ 
UP Semasiologie 
 
SEMANTICĂ ISTORICĂ 
 
Semasiologie 
Vezi Semantică 
 
SEMNE DIACRITICE 
UP Diacritice 
 
SIGLE (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de subiect sau de formă pentru studii critice sau liste de sigle 
într-o altă limbă decât franceza, 
de ex. : Spaniolă (limbă) -- Sigle 
Pentru studii sau liste în franceză, folosiţi vedeta “Sigle” 
UP Acronime 
 
Silabe 
Vezi Silabisire 
 
Silabeme 
Vezi Sonante 
 
Silabisire 
Vezi Ortografie 
 
SILABISIRE 
UP Cuvinte -- Împărţire 
UP Silabe 
 
Singular 
Vezi Număr 
 
SINONIME ŞI ANTONIME 
UP Antonime 
 
SINTAGMĂ ADJECTIVALĂ 
UP Adjective 
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UP Grup adjectival 
UP Locuţiuni adjectivale 
 
SINTAGMĂ NOMINALĂ 
UP Formă nominală 
UP Grup nominal 
UP Locuţiune nominală 
UP Nominalizare 
UP Substantive 
TA Frază nominală 
 
SINTAGMĂ VERBALĂ 
UP Formă verbală 
UP Grup verbal 
UP Locuţiune verbală 
UP Predicat 
TA Frază verbală 
 
SINTAXĂ 
 
Solecisme 
Vezi Greşeli 
 
SONANTE 
UP Consoane sonante 
UP Silabeme 
UP Vocale sonante 
 
Specificatori de cantitate 
Vezi Cuantificatori 
 
Specii de cuvinte 
Vezi Părţi ale discursului 
 
ŞTERGERE 
UP Suprimare 
 
Stil 
Vezi Stilistică 
 
Stil indirect 
Vezi Discurs indirect 
 
STILISTICĂ 
UP Stil 
 
STUDIU ŞI ÎNVĂŢARE -- (ANGLOFONI, FRANCOFONI, ETC.) 
 
STUDIU ŞI ÎNVĂŢARE – IMERSIUNE 
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STUDIU ŞI ÎNVĂŢARE -- METODĂ BILINGVĂ 
 
STUDIU ŞI ÎNVĂŢARE< --subd.geogr.> 
UP  Didactică 
UP  Invăţământ 
UP  Pedagogie 
 
STUDIU ŞI ÎNVĂŢĂMÂNT-- ALOFONI 
 
SUBIECT ŞI PREDICAT 
UP Comentariu şi topică 
UP Predicat 
UP Remă şi temă 
UP Temă şi cuvânt 
 
SUBORDONANŢI 
 
Subordonare 
Vezi Propoziţii subordonate 
 
Subordonate de comparaţie 
Vezi Comparative 
 
Subordonate de condiţie 
Vezi Modul condiţional 
 
Substantive 
Vezi Sintagmă nominală 
 
SUBSTANTIVE  ANIMATE 
UP Substantive însufleţite 
 
SUBSTANTIVE COLECTIVE 
 
Substantive colective provenite din substantive proprii 
Vezi Eponime 
 
Substantive compuse 
Vezi Cuvinte compuse 
 
Substantive însufleţite 
Vezi Substantive animate 
 
SUBSTITUIRE  
 
SUFIXE ŞI PREFIXE 
UP Prefixe 
 
Sunete onomatopeice 
Vezi Interjecţii 
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Suprimare 
Vezi Ştergere 
 
Susţinere pedagogică 
Vezi Pedagogie ajutătoare 
 
Temă şi cuvânt 
Vezi Subiect şi predicat 
 
Teme şi versiuni 
Vezi Versiuni şi teme 
 
Temporale 
Vezi Propoziţii temporale 
 
Termeni ieşiţi din uz 
Vezi Cuvinte învechite 
 
Terminologie 
Vezi Dicţionare 
Vezi Glosare, vocabulare, etc. 
 
Text -- Contragere 
Vezi Rezumat de text 
 
TEXTE -- DATARE 
Se utilizează pentru limbile puţin cunoscute sau ale căror texte sunt rare 
 
TEXTE (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă pentru limbile puţin cunoscute sau ale căror texte sunt 
rare 
 
Texte alese 
Vezi Lecturi şi texte alese 
 
TIMP 
 
Titluri de politeţe 
Vezi Forme alocuţionale 
 
TON 
UP Toneme 
 
Toneme 
Vezi Ton 
 
TRADUCERE 
UP Traducere în limbi străine 
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TRADUCERE AUTOMATĂ 
 
TRADUCERE ÎN [NUMELE LIMBII] 
 
Traducere în limbi străine 
Vezi Traducere 
 
TRANSCRIERE 
 
TRANSCRIERI FONETICE 
 
TRANSLITERAŢIE 
 
TRANSLITERAŢIE [ADJECTIV DE LIMBĂ] 
 
TRANZITIVITATE 
UP Verbe -- Tranzitivitate 
 
Tutuială 
Vezi Formule de politeţe 
 
Ucenicie 
Vezi Învăţare 
 
UTILIZARE 
UP Folosirea corectă a limbii 
UP Întrebuinţare 
 
VERBALE 
 
VERBE 
TS Conjugare 
 
VERBE -- TABELE 
 
Verbe -- Tranzitivitate 
Vezi Tranzitivitate 
 
VERBE AUXILIARE 
UP Auxiliare 
 
VERBE AUXILIARE DE MOD 
 
VERBE CAUZATIVE 
 
VERBE IMPERSONALE 
 
VERBE IMPERSONALE 
 
VERBE PRONOMINALE 
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UP Pronominale 
TA Construcţii reflexive 
 
VERBE PRONOMINALE 
 
VERSIFICAŢIE 
UP Prozodie 
 
VERSIUNI ŞI TEME 
UP Teme şi versiuni 
 
VOCABULAR 
UP Vocabulare 
 
VOCABULAR -- EXERCIŢII (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Exerciţii 
TG Exerciţii şi probleme 
 
VOCABULAR DE BAZĂ 
 
Vocabulare 
Vezi Dicţionare 
Vezi Glosare, vocabulare, etc. 
Vezi Vocabular 
Vezi Vocabulare şi manuale de conversaţie 
 
VOCABULARE ŞI MANUALE DE CONVERSAŢIE (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Conversaţie 
UP  Manuale de conversaţie 
UP Vocabulare 
 
VOCABULARE ŞI MANUALE DE CONVERSAŢIE [ADJECTIV DE LIMBĂ] (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă 
UP Conversaţie 
 
VOCABULARE ŞI MANUALE DE CONVERSAŢIE PENTRU [DENUMIREA 
CATEGORIEI SOCIO-PROFESIONALE] (F) 
Se utilizează ca subdiviziune de formă  
Subdiviziunea este completată cu numele categoriei socio-profesionale a cărei formă este 
definită în lista de autoritate,  
de ex. : Vocabulare şi manuale de conversaţie pentru coafori. 
Le folosim de asemenea în cazul în care categoria socio-profesională este exprimată printr- o 
formă descrisă, 
de ex. : Asigurare -- Agenţi, 
Se preferă în limbajul natural forma “Vocabulare şi manuale de conversaţie pentru agenţii 
de asigurare” 
 
VOCALE 
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Nu se utilizează pentru limbile semitice 
 
Vocale sonante 
Vezi Sonante 
 
VOCALIZARE 
Se utilizează numai pentru limbile semitice 
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